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In order to have an authentic approach to comparative literature as an emerging phenomenon
in the field of humanities, the application of new scientific methods such as linguistics and
discourse analysis could be useful to understand the stylistic conventions. Rhetoric
techniques, after linguistic knowledge, could analyze the mechanisms of literary text by
determining the stylistic aspects of each work as one of the most important keys to pursuing
the intercultural researches. Medieval Romance rhetoric had almost condemned the use of
similitudo: «Hoc autem modernis non licet» as Matthew of Vendome affirms (Ars
versificatoria, V), in the second half of the 12th century, but such an attitude is not attested
among the rhetorical treatises concerning Persian literature. In this article, we have tried to
explore one of the most fundamental figures of speech, simile, in Persian literature and the
literature of the Romance languages, to better understand the role of imagery technics in two
different areas of Aryan Languages. The norms and foundations of the structure of simile,
which are more developed in Persian literature than the Romance culture, are in some ways
adaptable to European rhetorical insight from our point of view. In this regard, the selected
poetical citations are based upon Italian, new Latin and Persian texts. It is noteworthy that the
examples have been selected from various literary periods, from the works of different authors
from the Middle Ages up to the last century. In this way the Italian rhetoric based on medieval
eloquence , which finds its roots in late Latin and Romance rhetoric , is comparable through
poetic compositions with the eloquence of classical neo-Persian literature.
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Metaphora est rerum verborumgue translatio. Haec fit modis quattuor, ab
animali ad animale, ab inanimali ad inanimale, ab animale ad inanimale, ab
inanimali ad animale, ut Tiphyn aurigam celeris fecere carinae; nam et auriga et
gubernator animam habent: ab inanimali ad inanimale, ut ut pelagus tenuere rates;
nam et naves et rates animam non habent: ab animali ad inanimale, ut Atlantis
cinctum assidue cui nubibus atris piniferum caput; nam ut haec animalis sunt, ita
mons animam non habet, cui membra hominis ascribuntur: ab inanimali ad
animale, ut si tantum pectore robur Concipis; nam ut robur animam non habet,
sic utique Turnus, cui haec dicuntur, animam habet. Scire autem debemus esse
metaphoras alias reciprocas, alias partis unius. (Donatus 668-669)
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Si volge a l'acqua perigliosa e guata ,
cosi I'animo mio, ch'ancor fuggiva,
si volse a retro a rimirar lo passo. (Dante 1979, 28)
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“D Dlliss", o gracile’ rampollo® di palma’,
ai piedi sorto su del Cyntho®” (Pascoli 152).
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Dante, un sospiro messagger del core
subitamente m’assali dormendo,
ed io mi disvegliai allor, temendo
ched e’ non fosse in compagnia d’Amore. (Cavalcanti 547)
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'- Fancuilla di Delo

' Snello, sottile

™ Germoglio, goivane ramo di pianta.

¥ La palma ha un valore sacro e simbolico.
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“Ahi serva Italia di dolore ostello
nave sanza nocchiere in gran tempesta
non donna di province ma bordello” (Dante 1979, VI 76-78).
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